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PIEM TIN POI NGOAI
NEWS & EVENTS
1. Thu twéng Chinh pha Nguyén Xuén Phiic cit bing xuat hanh doan xe tiéu thu vai
thiéu Bac Giang
N gdy 06/6, UBND tinh Bac Giang phoi hop véi Bo Cong Thuong, Bo Nong nghiép
va Phat trlen néng thén t6 chirc Hoi nghi truc tuyen xuc tién tiéu thu vai thiéu nam
2020 v6i diém cau chinh tai tinh Bic Giang, cac diém ciu trén ca nudc cung 04 diém cau

tai Trung Qudc (Nam Ninh, Con Minh, Bang Tuong, Ha Khau). Hoi nghi thu hat sy tham
gia cua trén 2.300 dai biéu trong va ngoai nudc.

Thai tuwéng Nguyén Xuan Phic cdt bang xudt hanh doan xe tiéu thu vai thiéu tinh Bdc Giang
(anh: DOFA)

Phat biéu tai Hoi nghi, Pho Chu tich thuong truc UBND tinhLai Thanh Son,cho biét
nam 2020 san luong vai thiéu toan tinh uéc dat 160.000 tén,trong do, san luong vai thiéu
som khoang 45.000 tan; vai thiéu chinh vu khoang 115.000 tin. Dién tich vai thiéu san
xudt theo tiéu chuén VietGAP 15.000 ha, va hudng toi dat 100% dién tich; dong thoi co
218 ha dugc My cap ma sd IRADS, co quan chirc ning Nhat Ban chap thuan 19 ma vung
trong; co quan chirc nang Trung Qudc da chap thuan 149 mi ving trong va 288 co so
dong goi.
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Trudc tinh hinh dich bénh Covid-19, tinh Bic Giang chu dong da dang cac hinh thire tiéu
thu vai thiéu. Xac dinh thi trudng ndi dia 13 thi trudng tiém ning voi cic cho dau mbi
trong ca nudc, hé thong cac siéu thi nhu: Aeon, Central Group, Mega MarKet, Lotte, Big
C, Saigon.coop, Vinmart, Hapro...; cac nha may, co so ché bién dong hop, ép nudc, say
Kho. D01 v6i xuét khau: Trung Quoc duoc xac dinh 1a thi truong truyén thong, ngoai ra,
tinh tiép tuc thuc day xuat khau vao cac thi truong My, EU, Han Quoc Australia,
Malaysia, Nhat Ban, Slngapore Trung Pong, Thai Lan, Canada, ... Tinh d dé xuat Chinh
phu cho phép cac chuyén gia, thuong nhan nudc ngoai nhép canh vao Viét Nam dé nhap
khau vai thiéu va chuén bi tot cac diéu kién cach ly cho chuyén gia, thuong nhan.

Tai HO1 nghi, dai dién cac BO NN&PTNT, Cong Thuong, KH&CN cho biét dang trién
khai nhiéu giai phap hd trg san xuét va tiéu thy vai thidu:1am viéc véi co quan chirc ning
ctia Nhat Ban c6 bién phap dic biét, phu hop trong kiém tra cac co so khur tring dé xuat
khau vai thiéu tuoi sang thi truong Nhat Ban; dam phan véi co quan chtic ning cua
Trung Qudc tao diéu kién xuat khau vai thiéu chinh ngach sang Trung Quéc; hd tro k§
thuat bao quan qua vai thiu tuoi dé kéo dai khung thoi vu, kéo dai thoi gian bao quan.
Tham tan Kinh té - Thuong mai Pai sit quan cac nuéc tai Viét Nam, Chinh quyén, So
Thuong mai tinh Quang Tay, Van Nam (Trung Quoc) cam két tao diéu kién rut ngin
t6i da vé thu tuc hanh chinh dé vai thidu cua Bac Giang duoc nhdp khau vao Trung
Quoc vo1 thot gian nhanh nhat; hd tro cac dich vu vé kho, bai tap két vai thiéu; vu tién
phan ludng riéng cho cac xe chd vai thiéu khi nhap khau vao Trung Qudc.

Dic biét, trude sy chimg kién ctia dong dédo nguoi dan, doanh nghiép (DN), Thu tudng
Nguyen Xuan Phuc, 1anh dao cac b9, nganh Trung uong va lanh dao tinh Bic Giang da
cat bang xuét hanh doan xe chd vai thiéu di tiéu thy trong va ngoai nudc. Chuyén xuat
hanh ¢6 11 xe van chuyén vai thiéu cta cac doi tac tiéu thy 16n nhu: Cong ty TNHH
Xuét nhap khau Trai cady Chanh Thu; tap doan Centralretall. Puogc biét, dén nay, toan
tinh Bic Giang d4 tiéu thy hon 25 nghin tan vai thiéu tai thi truong My, Nhat Ban, Thai
Lan va nd1 dia.

1. PM Nguyen Xuan Phuc attended ribbon -cutting ceremony to send off trucks
carrying Bac Giang lychee for consumption

he provincial People’s Committee (PPC) of Bac Giang province and Ministry of

Industry and Trade on 6 June jointly held the online promotion conference on 2020
lychee consumption in Bac Giang, 62 venues nationwide and 4 others in China including
Nanning, Kunming, Pingxiang and Hekou. The conference lured more than 2,300
domestic and foreign participants.

Addressing the event, PPC’s Permanent Vice Chairman Lai Thanh Son said, the lychee
output in the entire province was estimated at 160,000 tonnes including 45,000 tonnes of
early ripen lychee and 115,000 tonnes of main crop lychee. 15,000 hectares of lychee
growing area follow VietGAP standard, 218 hectares were granted IRADS codes.
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Japanese competent agencies approved 19 production unit codes and Chinese competent
agencies approved 149 production unit codes and 288 packaging facilities.

Amid Covid-19 pandemic, Bac
Giang province has proactively
diversified lychee consumption
» methods. Domestic market was
ﬁ; defined potential with wholesale
- markets and  supermarket
~, systems like Aeon, Central
1 Group, Mega MarKet, Lotte,

Big C, Saigon.coop, Vinmart
and Hapro, factories, processing
o . facilities with canned lychee,

- i juice and dried products. For
PM Nguyen Xuan Phuc and other delegates send of the export, China was considered

B

trucks carrying Bac Giang lychee for consumption (photo: traditional market while the
Bac Giang Newspaper) province continued fostering

export to the demanding
markets such as the US, EU, Republic of Korea, Australia, Malaysia, Japan, Singapore,
Middle East, Thailand and Canada. The province requested the Government to allow
foreign experts and traders to enter Vietnam for importing lychee and prepared conditions
for their quarantine period.

According to representatives of the Ministries of Agriculture and Rural Development,
Industry and Trade, Science and Technology, they have implemented a number of
measures to support lychee production and consumption. Particularly, they worked with
Japanese competent agencies to seek proper measure for inspection of the sterilization
facilities to export fresh lychee to Japan, negotiated with Chinese competent agencies
to facilitate export of lychee to China in official manner and supported in fresh lychee
preservation technique to prolong the crop and product lifespan.

The economic and commercial counselors of the Embassies in Vietnam, government
and Trade Department of Guangxi and Yunnan provinces, China committed to reducing
administrative procedures so that Bac Giang lychee could be imported to China in
earliest time while supporting warehouse services and arranging private lanes for trucks
carrying lychee to China.

Specially, under witness of the mass people and enterprises, Prime Minister Nguyen
Xuan Phuc and leaders of the Central ministries, agencies and Bac Giang province cut
the ribbon to send off the trucks carrying lychee for consumption in Vietnam and other
countries. The truck group included 11 ones carring lychee of the big consumers such
as Chanh Thu Fruit Import and Export Company Limited and Central Retail Group. To
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date, more than 25,000 tonnes of lychee have been consumed in the US, Japan and Thai
Land and domestic market.

2. Bi thu Tinh iy Bui Vin Hai tiép Pai st dic ménh toan quyén Han Quoc tai Viét
Nam

Séng 20-5, déng chi Bui Van Hai, Uy vién BCH TU Pang, Bi thu Tinh uy tiép va lam
vi€c véi ong Park Noh-wan, Pai st dac m¢nh toan quyén Han Quéc tai Viét Nam
cung dai dién céc t6 chirc cua Han Quéc nhu: KOICA, KOTRA, KORCHAM.Cung du
c6 dong chi Lé Anh Duong, Phé Chu tich UBND tinhva dai dién mét sé co quan lién
quan.
X N ‘«‘ Tai bubi lam viéc, déng chi Bui
. 2« Van Hai thong tin tinh hinh phat
2+ trién KT-XH cua dia phuong.
Trong nhitng nam vwra qua, tinh
- Bic Giang duy tri toc do ting
truong kinh t& & muc cao. Tinh
tap trung dau tu ha tang, cai cach
thi tuc hanh chinh, tao diéu kién
| thuan lgi cho DN hoat dong.Hién
. nay, Han Quéc dung thtr nhat vé
" 50 du an FDI trén dia ban tinh.
4 Hau hét DN Han Quéc hoat dong
nghiém tac, trach nhiém, co mbi
quan hé tét véi chinh quyeén,
nguoi dan dia phuong.

Quadc tgi Viét Nam Park Noh- wan (anh: Bao Bdic Giang)

Pai s Han Qudc tai Viét Nam Park Noh-wandanh gia cao su phat trién nhanh vé kinh té
- X& hoi ctia Bac Giang vacam két s€ ti€p tuc gidi thiéu cac DN, to chirc ctia Han Quoc
dén hop tac, dau tu trén dia ban tinh.

Tai budi lam viée, hai pén tap trung trao d6i vé ndi dung thao g& khé khan cho lao dong
va DN Hér} Quoc tai Bac Gian~g do ér‘lh hu’é’ng cua dai dic}} Co-vid 19, dic biét trong linh
vuc cap gidy phép lao dong, ho trog v€ von, chinh sach thué€ va hai quan...

2. PPC Secretary Bui Van Hai received RoK’s Ambassador to Vietnam

ui Van Hai, member of the Party Central Committee, Secretary of the provincial Party

Committee (PPC) met with Park Noh-wan, Ambassador of Republic of Korea (RoK)
to Vietnam and representatives of RoK’s organizations including Korea International
Cooperation Agency (KOICA), Korea Trade-Investment Promotion Agency (KOTRA)
and Korea Chamber of Business (KORCHAM). The meeting was also attended by Le
Anh Duong, Vice Chairman of the provincial People’s Committee and representatives of
some related agencies in the province.
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At the meeting, PPC Secretary Bui Van Hai briefed the guests on socio-economic
development of the province. Bac Giang has maintained the high economic growth rate
in recent years. The province focuses on infrastructure investment and administrative
procedure reform to facilitate enterprises’ operation. Currently, ROK ranks first in terms
of FDI projects in the province. Almost Korean enterprises are in good operation with
responsibilities and have good relationship with the local government and people.

Ambassador Park Noh-wan highly appreciated quick socio-economic development of
Bac Giang province. He promised to continue introducing Korean enterprises and
organizations to cooperate and invest in the province.

At the meeting, the two sides discussed how to surmount difficulties for Korean
labourers and enterprises in Bac Giang due to impacts of Covid-19 pandemic especially
issuance of work permit, financial support, tax and custom policies.

3. Pai sir Indonesia tham va lam viéc tai Bac Giang

ong chi Lé Thi Thu Hong, Phé Bi thu Thudng tryc Tinh uy, Trudng Poan dai biéu

Qudc hoi (PBQH) tinh Bic Giang vira tiép va lam viéc voi Nhém nghi si Hitu nghi
Viét Nam - Indonesia va Ngai Ibnu Hadi - Pai st dic ménh toan quyén Cong hoa
Indonesia tai Viét Nam.Cung tiép va lam viéc c6 dai dién 1anh dao HDND, UBND, Doan
PBQH tinh va mot sb
- 80, nganh lién quan.

~ Pho Bi thu Thuong truc Tinh
_ | iy bay to vui mimg dugc tiép,
Y BN NHAN 2N TiNK bAG GIANG : ! lam ViéC voidoan Cél’lg tac. D@l’lg

] chikhai quat vé tinh hinh doi
ngoai cia dia phuong, khing
dinh quan hé truyén thong tot dep
giita hai quoc gia va mong thoi
gian t6i, hai nudc c6 nhiéu co hoi
day manh quan hé déng gop tich
cuc cho hoa binh, 6n dinh va phat
trién thinh vuong ¢ khu vuc va
trén thé gioi.

D/c Lé Thi Thu Hong, Phé Bi thu Thuwong truc Tinh iy phat ,

biéu tai bugi lam viéc (anh: Bao Bdc Giang) Tai budi lam viéc, Pho Chu tich

Thuong truc UBND tinh Lai

Thanh Son giéi thiéu khai quat vé tinh hinh kinh té - xd hoi, nhitng tiém nang, thé manh
ctia tinh Bac Giang, nhét 1a cong tac thu hit dau tu va phét trién DN.Tinh Bac mong
mudn Nhom nghi si Hiru nghi Viét Nam - Indonesia va Ngai Ibnu Hadi s& 1a cau ndi t6i
cac tap doan, DN c6 uy tin ctia Indonesia tham gia dau tu vao tinh, hd tro xtic tién thuong
mai v&i mot sd san phém dac trung cua tinh nhu vai thiéu, ga doi, my Chii, che téi thi
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truong Indonesia; ting cudng trao ddi hop tac trong quan 1y, xay dung phap luat, gido
duc, van hoa, du lich...

Pai str Ibnu Hadi khang dinh, méi quan hé hiru nghi giita Viét Nam - Indonesia di duoc
xay dung va phat trién tir 1au. Trén cuong vi Dai st Indonesia tai Viét Nam, Dai st s& gidi
thiéu cho cac DN, t6 chirc cta Indonesia lya chon Bic Giang la diém dén dé dau tu, déng
thoi xem xét, gidi thi¢u mot sb chuong trinh hoc béng cua Indonesia cho can bg, cong
chirc, hoc sinh xuét sic cua tinh; phéi hop td chirc cac su kién van hoa - ngh¢ thuat dé
quang ba, xtc tién du lich gitra hai bén.

3. Indonesian Ambassador visited Bac Giang

eputy Secretary of the provincial Party Committee, head of the province’s NA deputy

delegation Le Thi Thu Hong had a meeting with the Vietnam-Indonesia Friendship
Parliamentary Group and Indonesian Ambassador to Vietnam lbnu Hadi. The meeting
was also attended by representatives of theprovincial People’s Council, People’s
Committee, the province’s NA deputy delegation and some related departments and
agencies.

: The  provincial ~ Permanent
A Deputy Secretary expressed her
great pleasure to welcome the
working delegation. She briefed
the delegates on some results in
local foreign affairs and stressed
the good traditional relation
between the two countries. She
hoped the two countries would
have more opportunites to foster
the relationships contributing to
peace, sustainability  and
thriving in the region and
worldwide.

iV &

k | X d
i~ v// .~ @ 4

Bac Giang’s leaders present souvenirs to representatives of the

) . At the meeting, Permanent Vice
delegation (photo: Bac Giang Newspaper)

Chairman of the provincial
People’s Committee Lai Thanh Son spoke about socio-economic development, potentials
and strengths of Bac Giang provice especially investment attraction and business
development. He hoped the Vietnam-Indonesia Friendship Parliamentary Group and
Ambassador Ibnu Hadi would be help to introduce Indonesian prestigious corporations to
invest in the province and suppor trade promotion for its signature products such as lychee,
hill chicken, Chu noodle and tea to Indonesian market while boosting exchange and
cooperation in administration, legal construction, education, culture and tourism.
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Ambassador Ibnu Hadi stressed, Vietnam and Indonesia has established and developed
the friendly relation for a long time. As the Indonesian ambassador to Vietnam, he will
introduce Indonesian enterprises and organizations to choose Bac Giang as an investment
destination while considering to provide some scholarship programmes to outstanding
public servants and students of the province and collaborating to organize art-cultural
events for tourism promotion of the two sides.

4. Vii thiéu Bic Giang chinh phuc thi truong Nhat Ban

N am 2020 1a nam dau tién Nhat Ban dong ¥ cho phép nhap khau qua vai thiéu tuoi
ctia Viét Nam. Vu vai thiéu vira qua, Bic Giang da xut 49 tan vai tuoi sang thi

truong Nhat Ban.

Cac co quan chirc

nang trén dia ban

tinh di phéi hop

v o — cung chuyén gia

" ; ' "' Nhat Ban xem xét,

N N " huéng dan va gidm

a — - \ - sat chat s€ quy trinh
V ' ' san xuét, thu hoach,

-~

bdo quan qua vai

y thiéu tuoi trén dia

3 , _ ban huyén Luc Ngan
nham d4p Gng nhu
cau cta thi truong

B )

DS ,‘r_ ot kho tinh nay.
i = o J i
= 2 . Phia cac DN va
Vi thiéu Luc Ngan thu hit si quan tam cua gigi doanh nghiép, nguoi tiéu diing khach hang tiéu
Nhdt Ban (anh: Béo Bac Giang) dung ctua Nhat Ban

danh gia cao vé vai
thiéu Viét Nam: Pat yéu cau vé chat lugng, troingon, mau sic dep...Gia ban qua vai thiéu
tuoi tai thi truong Nhat Ban 1a tir 180- 270 nghin dong/kg.

Chinh phuc dugc thi truong Nhat Ban 1a co hdi 1on dé vai thiéu Bac Giang tiép can voi
nhitng thi truong kho tinh khac trén thé gii va ning cao gi tri hang héa gip nhiéu lan so
vo1 viée tiéu thu tai noi dia.
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4. Bac Giang lychee conquer Japanese market

2 O 2 O is the first year Japan gave a nod to import of Vietnamese fresh lychee. In
this crop, Bac Giang province exported 49 tonnes of Luc Ngan fresh lychee

to Japan by sea and air. The provincial competent agencies collaborated with Japanese
expert to guide and strictly supervise the production, harvest and preservation of fresh
lychee in Luc Ngan district to meet requirements of this demanding market.

42T A Vietnamese lychee is
g HRm [ highly evaluated by
’\|‘7‘.L\ Japanese enterprises
and consumers for its
— @ e _ qyality, flreshniss ind
— nice color. Lychee
25 <ﬁ] | -

-} '\"”‘i - ' price in  Japanese
B . Hcda - w4 9 8p; “.’ market ranges from
TR 7 e 50704P 180,000 to 270,000

‘ A VND per kilo.

Conquering Japanese
market is a big
S opportunity for Bac
f Giang lychee to assess
. et st ® to other hard markets
Bac Giang lychee |ssold atthesupermarkets in Japan (photo: BacGlang and multiple the
Newspaper) commodity  values
against domestic

v

consumption.
5. Phé duyét du an “Ngoi truong Hy vong Samsung”

w an Ngoi truong Hy vong Samsung tai huyén Hiép Hoa do Cong ty TNHH Samsung

Electronics Viét Nam (SEV) va T6 chic KFHI tai tro, UBND huyén Hiép Hoa 1a

chu khoan vién trg.Dy 4n gép phan cai thién diéu kién sinh hoat, hoc tap cho hoc

sinh c6 hoan canh kho khan, hoc sinh ngheo trén dia ban huyen thong qua do gop
phan vao phat trién nén gido duc tai dia phuong, dic biét 1a gido duc tiéu hoc va gido
duc trung hoc co so.
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Phol Canh Ngoz tru’ong Hy vong Sam Sung (anh: DOFA)

Dy 4n ¢6 tong kinh phi 19.715.750. 000 dong gom 02 cdu phan chinh 14 “Cau phan cai
tao x@y dung co sO vat chat va mua sam trang thiét bi va chi phi quan 1y thyc hién du
an” va “Cau phan phat trién tré em - CDP”.

“Cau phan cai tao, xdy dung co s& vat chat va mua sam trang thiét bi va chi phi quan 1y
thuc hién du 4n” thuc hién theo hinh thirc chia khoéa trao tay: cai tao 16p hoc 2 téng hién
c6 thanh 16p hoc, x4y dung méi khu nha an, nha da ning, ky tic x4, nha bao vé, nha dé
xe, sin vuon.“CAu phan phat trién tré em - CDP” thuc hién trong thoi gian 10 nam:
tuyén chon khoang 300 em hoc sinh nghéo trong do tudi tir 6 dén 16 tudi dugc tham gia
mién phi 100% vao cac chuong trinh ngoai khéa: hoc ngoai ngit, Am nhac, my thuat, tin
hoc, thé thao, chuong trinh dinh dudng theo tiéu chuin dé gop phan ning cao thé luc
cho hoc sinh.

5. “Samsung Hope School” project approved

Samsung Hope School project in Hiep Hoa district donated by Samsung Electronics
Vietnam Company Limited (SEV) and Korean Food for the Hungry International
(KFHI) while the people’s committee of Hiep Hoa district acts as the aid owner. The
project contributes to improving living and studying conditions for needy students in
the district and development of the local education especially primary and secondary
education.

The project values at 19,715,750,000 VND including 2 components “facility building,
equipment purchase, and management cost” and “Child Development Programme
(CDP)”. The component “facility building, equipment purchase, and management cost”
will be directly managed by KFHI under lump sum turnkey method to upgrade the

1
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available 2-storey building into classrooms, build a new canteen, multi-functional
house, dormitory, guard house, parking place and garden. The CDP will be implemented
within 10 years selecting 300 poor students from 6 to 16 years old to take part in the
extracurricular activities for free including learning foreign languages, music, arts,
computer, sports and nutrition programmes to improve students’ physical health.

6. Cum thi dua so 2 - B§ Ngoai giao: So két, trién khai nhiém vu trong tim 6 thing
cudi nim 2020

N gay 16/6, tai Vinh Phtuc, Cum Thi dua s6 2 - BO Ngoai giao td chirc Hoi nghi so
két cong tac thi dua, khen thuong 6 thang dau nam, trién khai nhiém vu trong tam
6 thang cudi ndm 2020. Tham du hoi nghi c6 dai dién 1anh dao Vu Thi dua khen thuong
va Truyén thong ngoai giao, Cuc Ngoai vu (Bo Ngoai giao) cac S& Ngoai vu va Vin
phong UBND céc tinh, thanh phd trong cym.

6 thang dau nam, mic du anh huong cua dich bénh Covid-19 nhung cong tac thi dua,
khen thuéng cia Cum Thi dua s6 II duoc trién khai hiéu qua, sau rong, ndi dung doi
m&i, da dang, phong phu, phu hop véi yéu cau thuc tién cong tac dbi ngoai, bam sat chu
dé do B0 Ngoai giao dinh huéng “Nam ASEAN 2020 va Hoi dong Bao an Lién hop
quéc: Thuc hién trong trach quoc té, nang cao vi thé dat nudc, gop phan tich cuc vao
su nghiép x4y dung va bao vé T6 qudc”.

Phat biéu tai hoi nghi, dong chi Nguyén Dac Thanh, Pho Vu truong Vu Thi dua khen
thuong va Truyén thong ngoai giaodanh gia cao cac co quan, don vi trong cum thi dua
da c6 nhiéu cach lam hay, sang tao, dat nhiéu két qua trong cong tac van dong vién trg
phi chinh phu nudc ngoai, cong tac lanh sy va bado ho cong dan, hé tro cac dia phuong
nudc ngoai phong chdéng dich Covid-19.

Céc dai biéu da nhat tri dé ra 07 nhiém vu trong tim trong 6 thang cubi nam, trong tam
1a thuc hién tét cac phong trao thi dua do B6 Ngoai giao phat dong. Pong thoi, Hoi nghi
da thao luan va théng nhat mot sd nhiém vu cu the quan trong nhu: Tich cyc tham muu
giup lanh dao cac tinh, thanh pho trong viéc trién khai cac hoat dong doi ngoai; tlep tuc
hoan thién cac van ban phap 1y c6 lién quan dén cong tac d6i ngoai.

6. The emulation group No 2, Ministry of Foreign Affairs held 6-month review
meeting

n 16 June, the emulation group No 2, Ministry of Foreign Affairs (MOFA) held

the 6-month review meeting to deploy the key tasks of the last 6 months 2020. The
meeting was participated by leaders of the Emulation- Commendation and Diplomatic
Tradition Department, Department of Foreign Affairs Provincial, MOFA, Department
of Foreign Affairs of the provinces and cities in the emulation group.
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Piém tin Doi ngoai/ News & Events

In the first 6 months,
despite  impacts  of
Covid-19 pandemic,
emulation and
i commendation of the
. group No 2 have been
effectively
implemented in wide
scale with new and
diversified contents
suiltable for the
situation of foreign
affairs conforming to
the theme orientated by
MOFA “Year of
The participants discuss at the meeting (photo: Tran Huan) ASEAN 2020 and
United Nations
Security Council: fulfilling international responsibilities, enhancing the country’s
position, making active contributions to the cause of nation construction and
protection”.

BO NGOAI GIAO
CUM THI DUA SO 11

Speaking at the event, Nguyen Dac Thanh, Deputy Director General of the Emulation-
Commendation and Diplomatic Tradition Department highly appreciated the agencies
in the emulation group for creative and effective solutions in mobilization of non-
governmental organizations’ aids, consular affairs and citizen protection and support
foreign localities in Covid-19 fight.

The participants agreed with 7 key tasks in the last 6 months with a focus on effective
implementation of MOFA’s emulative movements. Besides, they discussed and worked
out some significant tasks such as proactively advising the provincial leaders in
implementing external activities and finalizing legal documents related to foreign
affairs.

Hong Nhung tong hop
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HOQI NHAP PHAT TRIEN
INTEGRATION & DEVELOPMENT

Bic Giang: Mot so giai phap phuc hoi doanh nghiép sau dich Covid-19
1éc Chinh Phu xac
dinh doanh nghiép

(DN) Ia hat nhan trong

kich ban phuc hoi kinh &

té sau dai dich Covid 19

1a mot chién lugc phu

hop v&i nhitng diéu kién

hién c6 cia nuéc ta. O

tinh Béc Giang, tai cac

phan xudng, nha may,
khong khi thi dua lao
dong san xuat dlen ra
sO6i ndi véi quyet tam
day manh san xuét, da
dang hoa san phim, mo
rong thi truong tiu thuy,
nhim khéi phuc san
xuat sau dich Covid-19,
g6p phan dam bao muc tiéu, ké hoach dé ra.

el )

Mgt s6 DN trén dia ban tinh Bdc Giang bt dau khdi phuc san xuat (anh minh
hoa: Tran Lan)

Pong hanh cung doanh nghiép khdi phuc san xuit sau dich

Thoi gian qua, Bo Chinh tri, Ban Bi thu, Chinh phu d& ban hanh kip thoi cac Nghi quyét
nham bao vé sirc khoe nhan dan, 6n dinh xi hoi, giam thleu thiét hai d6i v6i nén kinh
té, tao diéu kién duy tri va sém phuc hoi hoat dong san xudt, kinh doanh, sém tan dung
co hoi sau khi hét dich dé nén kinh té va phat trién nhanh, bén viing. Viéc sém khong
ché duoc dich bénh ciing nhu chi dao diéu hanh cac kich ban vuc day nén kinh té sau
dich nhan dugc nhiéu danh gié tich cuc tir cac chuyén gia va cac to chirc uy tin trén thé
gioi.
DPong hanh cung doanh nghiép khoi phuc san xuat sau dich, tinh Bac Giang da c6 nhiéu
giai phap thao g& kho khin da va dang dugc tinh trién khai trén tinh than Chi thi s6 11
ciia Thu tuéng Chinh phil vé cac nhiém vy, giai phap cap bach thio g& kho khin cho
san xuat kinh doanh, dam bao an sinh xa hoi nhu: Giam gia dién, nudc cho ngudi dan,
doanh nghiép; gia han thdi gian ndp thué va tién thué dat; tam ding dong bao hiém xa
hoi vao quy huu tri va tir tudt; 10i thoi diém déng kinh phi cong doan; co ciu lai thoi
han tra ng, mién, gidm 1ai, phi, gilt nguyén nhom ng. Cung véi do, thang 6/2020, UBND
14
POI NGOAI BAC GIANG 7/2020



Hoi nhap - phat trién/ Integration & Development

tinh Bac Giang t6 chirc hoi nghi “Phan tich cac chi s6 thanh phan chi sé ning lyc canh
tranh cap tinh (PCI) nim 2019, giai phap nang cao cac chi s6 thanh phan PCI nim 2020
ctia tinh” dé ddy manh cai cach thil tuc hanh chinh, tap trung don gian héa, giam thoi
gian, chi phi cho doanh nghiép. Trong s6 gan 200 DN FDI cua tinh Bic Giang bi anh
huong boi dich Covid-19 c6 khoang 60% s6 DN bat dau khoi phuc san xuat, khong it
DN ky két duoc cac don hang méi, khong phai cho nguoi lao dong nghi luan phién vi
thiéu don hang.

Nham khoi phuc san xuat va thac day xuat khau trong giai doan trong va sau dich
COVID-19, tinh Bic Giang d trién khai cac hoat dong két ndi giao thuong tryc tuyén
gitra doanh nghiép Viét Nam véi ddi tac co nhu cau nhap khau, nham mé rong thi truong
cho ndéng san noi riéng va hang hoa ndi chung.Thang 6/2020 dé xtc tién tiéu thuy trai
vai, UBND tinh Bic Giang phbi hop voi Bo Cong Thuong, Bo Nong nghiép va PTNT
t6 chirc Hoi nghi truc tuyén xuc tién tiéu thu vai thiéu nam 2020 voi voi 2 diém cau
UBND tinh Lao Cai va UBND tinh Lang Son; 59 diém cau tai cac SO Cong Thuong
clia cac tinh, thanh phd trén ca nudc va 4 diém cau ¢ 2 tinh: Quang Tiy, Van Nam
(Trung Qudc).

Cung do, Ngan hang Nha nudc Chi nhanh tinh va Hi€p hoi DN tinh t6 chie hoi nghi
thao g& kho khin vé von cho cac DN bi anh huéng bai dich. Theo d6, cic ngan hang
dang tiép tuc thuc hién chinh sach dé co cau thoi gian tra no, gidn ng, giam lai suit cho
khach hang dang vay vbn. Pic biét, Cha tich UBND tinh ky quyét dinh thanh lap T6
cong tac tlep nhén va xur Iy thong tin phan anh cua DN, nha dau tu vé nhirng khoé khin,
vuong mac trong qua trinh dau tu, san Xuat kinh doanh dé tao thuan loi cho DN phat
trién, nhat 1a cac DN ¢6 von dau tu truc tiép nudc ngoai.

Mot s6 gidi phap thao g& kho khiin cho doanh nghiép phuc héi sau dich Covid

Nham khoi phuc san xuét, thiic ddy phat trién kinh té sau tac dong cua dich Covid-19,
thoi gian toi, tinh tiép tuc trién khai dong b cac giai phap thao g& kho khan cho doanh
nghiép nhu: Tang cuong quang ba, xic tién du lich d6i voi thi trudong du lich noi dia;
ra soat, cat giam thu tyc hanh chinh, chi phi cho doanh nghiép; thuc hién t6t hd tro cac
g01 tin dung (101 vo1 cac doanh nghiép, ho kinh doanh ca thé, mién giam l4i vay; kip
thoi giai quyét gia han ndp thué, tién thué dat va mién, giam thué cho nguoi ndp thué
thudc dbi tugng theo quy dinh.

Ngoai ra, can tip trung vao nhirng nhoém giai phap cu thé sau:

Thay d6i tu duy phuc vu doanh nghiép: Dbi véi mdi can bd, cong chire, vién chirc phai
d6i méi trong tu duy, nhan thirc va hanh dong khi thi hanh céng vy, chuyén tir tu duy

“cho phép”, “cap phép” sang tu duy “phuc vu”; chap hanh nghiém tuc ky luat, ky cuong
hanh chinh. Thuc hién phuong cham “4 xin”: Xin chao, xin 16i, Xin cam on, xin phép;
“4 luén”: Luén mim cudi, luén nhe nhang, ludn lang nghe, ludn gitp d va 5 khong™:
Khong cira quyén, hach dich, giy khé khan, phién ha; khong quan liéu vo cam, vo trach
nhiém; khong tham nhiing, lang phi, loi ich nhém; khong xu ninh, chay chot, gian doi;
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khéng loi dung chirc vu, quyén han trong thyuc thi céng vu. Cong ddng doanh nghiép
cung dong hanh véi co quan Nha nuée xay dung mdi trudng dau tu kinh doanh thuce su
minh bach, lanh manh, cong bang trén dia ban tinh. Cha dong phan anh nhitng ton tai,
bét cap, hanh vi gay kho khin ctia can bd céng chirc.

Pay manh dich vu cong, giao dich truc tuyén: Tang cudng trién khai dich vu cong truc
tuyén muc do 3, muc do 4 tai dia chi dichvucong.bacgiang.gov.vn hoac Céng dich vu
cong Qudc gia dia chi dichvucong.gov.vn; diy manh khai thac va phat trién thi truong
noi dia, nang cao suc tiéu dung trong nudc; déy nhanh tién d6 bdi thuong, giai phong
mit bang cac Khu cong nghiép nham thu hut du tu; tng dung cong ngh¢ thong tin vao
cai cach thu tyc hanh chinh tao moéi truong dau tu thuan loi nhit cho san xuét kinh
doanh, thu hat von dau tu FDI va dau tu xa th.Tlep tuc day nhanh dich vu cong mirc
d6 4 gitip nguoi dung ting cuong giao dich thanh toan tryuc tuyén.

Bén canh d, tinh can tap trung cao trong nhiém vu xay dung nén hanh chinh hién dai,
chuyén nghi¢p, nang dong, phuc vu t6t nhat cho nguoi dan va doanh nghiép. Khuyén

khich cac sang kién, cai tién rit ngin quy trinh, giam sé lugng va don gian hoa thu tuc
hanh chinh.

Tranh thu loi thé cta cac Hiép dinh thuong mai:Mot loi thé rat 16n khac can phai “chdp”
lay chinh 1a cac Hiép dinh thuong mai ty do, trong do co Hiép dinh thuong mai tu do
Viét Nam - chau Au (EVFTA) ma Qudc hoi s& som thong qua trong ky hop thu 9 lan
nay. Theo nguyén tic cila Hi¢p dinh thi ngay ngay dau tién sau khi 6 hiéu lyc, 72-75%
cac mat hang cua Viét Nam xuat khau qua chau Au sé duoc mién, giam thué nhap khau
Chinh vi vy, chiing ta khong nhing phai cai cach quyet liét dé nang cao nang lyc trién
khai hiép dinh va dap img dugc nhing yéu cau ctia d6i tac ma con phai tao moi truong
thuan loi dé thu hat dau tu tir doanh nghiép nudc ngoai.

Dang Lam

Bac Giang works out solutions for enterprises’ recovery after Covid-19 pandemic

he Government has identified that enterprises are at the heart of post-Covid-19

economic recovery scenario, which is a suitable strategy to Vietnam’s current
conditions. The factories in northern province of Bac Giang are in busy production with
the determination to promote production, diversify products, expand consumption
markets, hence recover post-Covid-19 production, contributing to ensuring the set
objectives and plans
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Accompanying
with enterprises to
recover
production after
the pandemic
Recently, the
Politburo, the
- Secretariat, and
¥ the Government
have timely issued
resolutions to
protect people's
health, stabilize

society, and
The trucks start carrying lychee for consumption (photo: BGP) minimize damage

to the economy.
These have created conditions to maintain, readily recover production and business
activities, and take advantage of opportunities once the pandemic is over for a
sustainable and fast-growing economy. The early control of the panemic as well as
direction of the scenarios to revive the post-epidemic economy have received positive
reviews from prestigious experts and organizations worldwide.

Accompanying with enterprises to recover production after the pandemic, Bac Giang
has had many solutions to overcome difficulties based on the Prime Minister's Directive
No. 11 on tasks and solutions to urgently remove difficulties for production, business,
and social security such as: cutting electricity and water prices, extending deadlines for
tax payment and land rent, rescheduling the payment of social insurance on pension and
death benefit funds, postponing payment of union dues deadline, rescheduling debt
payment, exempting, reducing interest rates and fees, and maintaining the debt group.

Besides, a conference “Analysis of PCI component indices in 2019, solutions to
improve the provincial PCI component indicators in 2020” was held in June 2020 by
Bac Giang Provincial People’s Committee to accelerate administrative reform, focus on
simplifying, reducing time and costs for businesses.

Of nearly 200 FDI enterprises affected by Covid-19 in Bac Giang province, about 60%
has already started to restore production, many of which have been able to sign new
orders and call in workers that temporarily stopped working due to the lack of orders.
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In order to recover production and promote export amid and post COVID-19, Bac Giang
province has conducted online trade connecting activities between Vietnamese
enterprises and partners with import demands to expand the market for agricultural
products in particular and goods in general.

In June 2020, Bac Giang Provincial People’s Committee in collaboration with Ministry
of Industry and Trade and Ministry of Agriculture and Rural Development organized a
teleconference to promote lychee consumption with 2 venues of Lao Cai and Lang Son
Provincial People's Committees, 59 at Departments of Industry and Trade of other
provinces and cities across the country and 4 in two provinces of China including
Guangxi and Yunnan.

Bac Giang Branch of Vietnam State Bank and Provincial Association of Enterprises
also organized a conference to remove capital difficulties for businesses affected by the
pandemic. Accordingly, policies to reschedule loan repayments, and reduce loan
interest rates are currently being implemented. In particular, the Chairman of Bac Giang
Provincial People's Committee has signed a decision to establish a special working
group to receive and process feedbacsk from enterprises and investors on difficulties
and obstacles in the process of investment, production, and business to create favorable
conditions for businesses to develop, especially foreign-invested enterprises.

Some solutions to overcome difficulties for enterprises’ post-Covid 19 recovery

In order to recover production and promote economic development after the impact of
Covid-19, in the coming time, Bac Giang continues to synchronously implement
solutions to remove difficulties for businesses such as strengthening tourism promotion
in domestic market, reviewing and minimizing administrative procedures and costs for
businesses, effectively implementing credit packages for businesses, individual
business households, exempting and reducing loan interest, timely solving the extension
of tax payment, land rent, exempting and reducing tax for taxpayers who are regulated
entities.

In addition, it is necessary to focus on the following specific groups of solutions:

Changing enterprises’ service mindset: For each cadre, civil servant, public employee,
one must innovate in mindset, awareness, and action when on duty, switch from the
"allowing and permitting" mindset to “serving”, strictly abide by administrative
discipline. Implement the motto "4 Xin": Xin chao, Xin loi, Xin cam on, Xin phep
(Hello, Sorry, Thank you, Please), "4 Always": Always smile, Always be polite, Always

listen, Always help and "5 No": No authoritarian, bossy, fastidious, and troublesome
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behavior, No bureaucratic, indifferent, and irresponsible behavior, No corruption,
wastefulness, and group interests, No adulation, bribery, and deceit, No abusing
position and power when doing social services. The business community accompanies
state agencies to build a truly transparent, healthy, and fair business investment
environment in the province. Actively reflect shortcomings, inadequacies, and
troublesome behaviors of civil servants.

Promoting public services and online transactions: Enhance the deployment of online
public services at level 3 and level 4 at dichvucong.bacgiang.gov.vn or National Public
Service Portal at dichvucong.gov.vn, promote exploitation and development of the
domestic market, improve domestic consumption, accelerate the progress of
compensation and premises clearance of industrial parks to attract investment, apply
information technology to administrative procedure reform to create the most favorable
investment environment for production and business, FDI and social investment
attraction. Continue to accelerate level 4 public service to boost users’ online payment
transactions.

In addition, the province needs to focus intensely on the task of building a modern,
professional, and dynamic administrative system, which best serves people and
businesses. Encourage initiatives, improvements that shorten the process, streamline,
and simplify administrative procedures.

Taking advantage of trade agreements: Another great advantage that needs to cash in
on is the free trade agreements, including the Europe-Vietnam Free Trade Agreement
that the National Assembly will soon approve in this 9th meeting session. According to
the principles, 72-75% of Vietnamese goods exported to Europe will be exempted or
reduced regarding tax on the first day once the Agreement comes into force. Therefore,
we must not only drastically reform to enhance the capacity to implement the agreement
and meet the requirements of our partners, but also create a favorable environment to
attract investment from foreign businesses.

Dang Lam
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VUNG DPAT CON NGUOI BAC GIANG
BAC GIANG LAND & PEOPLE

Vai thiéu Bic Giang - Hanh trinh tir san vat dia phwong dén hang héa qudc té

Tinh Bic Giang c6 dién tich cay an qua lon nhat mién Béc, duoc thién nhién uvu dai,
v6i diéu kién khi hau, thé nhudng dic trung, chiu anh hudng cua khi hau nhiét déi
gi6 mua vung Trung du va vang nai Phia Bic rat thich hop d6i vé6i cac loai cdy an
qua,dic biét 1a cay vai va cac loai cdy trong c6 mui.

Nhirng ngay thang
sau khi ning
nhudém vang ruc
ca bau troi 1a lac
. nhiing vuon vai
cuia qué huong
Bic Giang nhudém
mot mau dé sam.
Vao nhiing ngay
chinh vu, doc quéc
106 31 chay qua
trung tdm thi tran
Chii va nhiéu xa
cua huyén Luc
Ngan, ca chuc cay
s6 tuyén quoc 10
31 tir phd Kim dén

Dai s Viét Nam tai Nhdt Ban Vil Hong Nam tw hao khi cam trén tay hop vai
thiéu dwoc bay ban tai siéu thi AEON ¢ Thii dé Tokyo (anh: Bdo Bdic Giang)

thi tran Chil, dai vé phia phd Kép un un xe ché vai.

Tuy Bic Giang khong phai 1a tinh dau tién trong vai nhung nho diéu kién tu nhién dac
trungva yéu to con nguodi ma tir nhitng nam 90 vai thiéu da dan tré thanh cdy trong chu
luc cta tinh Bic Giang. Pdc biét hon nira, vai thiéu Luc Ngan, Bic Giang dugc ménh
danh 14 “vua” ctia céac loai véi. Vai thiéu Luc Ngan c6 dac thu rat riéng: hinh tron nhung
thon vé 1 dau, quéa co thé to gan bang chén nudc udng tra néu sinh trudng tot, qua vai
vo mong, khi chin c6 mau dé dadm nhung twoi hon céc loai vai khac, gai nhén, cui day
va mong nudc, lai rat giau chat dinh dudng.Huong vi ctia vai Luc Ngan ciling mang
nhitng nét dic trung riéng ngot dam, khong chua, khong chat, khi ¢ xa thi thdy thoang
thoang, dua 1én miii thi vi ngot nong.

Pé giit vitng thuong hiéu, bao dam cao vé an toan thuc pham, truy xuat dugc ngudn
gbc, UBND tinh Bic Giang chi dao 6n dinh quy hoach véi dién tich 28 nghin ha, san
luong dat tir 150-200 ngan tdn/nam, riéng nam 2020 san luong udc dat 160.000 tan,
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trong do, dién tich vai thiéu sém khoang 6.000 ha, san lugng khoang 45.000 tAn; vai
thiéu chinh vu khoang 22.100 ha, san lugng khoang 115.000 tan. Dién tich vai thiéu san
xuat theo tidu chuan VietGAP 15.000 ha, ting 1.145 ha so v6i nam 2019 va huéng toi
dat 100% dién tich; dién tich vai thiéu san xuat theo tiéu chuan Global GAP la 218 ha -
duoc My cap ma s6 IRADS va cac Co quan chitc nang cua My, Uc, EU chip nhéan 18
mi ving trong, Co quan chirc ning Nhat Ban chip thuan 19 ma ving tréng; co quan
chtrc ning Trung Québc da chap thuin 149 mi vung trong va 288 co sé dong goi.

Niam 2020, trong bdi canh dich COVID-19 cing thiang, nhung hoat dong xuc tién tiéu
thu vai thiéu van duoc tinh Béc Giang tich cuc trién khai.

Pé thao g& kho khin, thic day tiéu thu vai thiéu xuat khau, tinh Bac Giang da c6 vin
ban dé nghi Thu tuéng Chinh pha cho phép hon 300 thwong nhan Trung Qudc dugc
phép nhap canh vao Viét Nam dé dén Bic Giang khéo sat, dam phan, thu mua vai thiéu;
dé nghi cho phép cac chuyén gia kiém dich thyc vat cia Nhat Ban duoc nhap canh dé
thuc hién cong tac giam sat quy trinh xir Iy vai thiéu, dam bao dung tiéu chuan xuét
khau sang Nhat Ban. Tinh Bic Giang da chi dao thuc hién nghiém tac viéc cach ly, theo
ddi stic khoe, kiém tra y té theo quy dinh cta cong tac phong chéng dich Covid-19 va
cac diéu kién an ninh, trat tu khac.

Bén canh d6, cac co quan chirc ning cua tinh Bic Giang thudng xuyén phdi hop, trao
ddi véi cac co quan, don vi ctuia cac B9, nganh dé dua ra cac giai phap xuc tién tiéu thu
vai thiéu mua vu 2020 mét cach déng b0 trén thi trrong ndi dia va xuat khau. Hﬁng nam
tinh Bac Giang déu t6 chtrc hoi nghi xtc tién, quang ba vai thiéu, nhung nim nay do
anh huong dich bénh dién ra phirc tap, 1an dau tién UBND tinh Bac Giang phdi hop véi
Bo6 Cong Thuong, Bo Nong nghiép va Phat trién néng thon to chirc “Hoi nghi truc tuyén
xtc tién tiéu thu vai thiéu nam 2020” voi diém cau & tit ca cac tinh, TP trong ca nude
va 4 diém cau tai hai tinh Van Nam va Quang Tdy (Trung Qudc), dién ra vao ngay
06/6/2020). Ngoai ra, tinh phéi hop cing B6 Cong Thuong t6 chirc Hoi nghi truc tuyén
tiéu thy vai thiéu va cic san phadm nong san chua lyc tinh Bac Giang vao thi truong
Singapore (vao ngay 29/5/2020).

Dé tmg phé véi boi canh dich COVID-19, nhiéu thi trudng xuat khau chua mé cira,
ngay tir nhitng ngay dau nam 2020, tinh da x4y dung ba kich ban véi muc tiéu kép, vira
phong dich, vira thiic day san xuét tiéu thy.

Péi voi thi truong noi dia, tinh da som két ndi voi cac Tap doan phan phéi, cho dau
mbi nong san cia Ha N§i, thanh phé HO Chi Minh, Déng Nai, ba N?mg,... cac doanh
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nghiép tiéu thu nong san nhu: Aeon, Central Group, Mega MarKet, Lotte, Big C,
Saigon.coop, Vinmart, Hapro...va cic ban hang truyén thong.

Péi voi thi trudng xuat khau, vai thiéu Bic Giang di dugc xuat khau tdi trén 30 quéc
gia va vung lanh th6. Tuy nhién thi truong Trung Quéc van duoc x4c dinh 13 thi trudng
truyen théng va c6 quan h¢ hop tac nhiéu nam qua. Pong thoi, tinh ciing dang day manh
chién lugc xuét khau vai sang cac thi truong kho tinh nhu Nhat Ban, Han Quéc, Uk,
Malaysia, Thai Lan, Singapore va m& rong xuat khau t&i thi truong Trung Dong, EU,
My, Canada. Theo thong tin tir Trung tam Khuyén cong va Xtc tién thuong mai tinh
(S6 Cong Thuong Bic Giang), tinh dén ngay 30/6/2020 co hon 60 nghin tan vai thiéu
cua tinh da xuat khau sang thi truong Trung Quoc xudt khau duogc 75 tan sang Nhat

Ban, 100 tin sang Singapore, 36 tan sang Uc, 81 tan sang My va 521 tan sang cac nudc
EU.

Bén canh nhiing két qua dat dugc tir su no luc cua cac cap chinh quyen tu Trung wong
dén dia phuong trong hanh trinh xuc tién tiéu thu va xuat khau vai thiéu van gap phai
nhitng khé khin nhat dinh d6 1a chlen luge phat trién cong nghiép chua thuc su gan voi
Cac nganh hang nong san. Thuc té, bao quan, ché bién san pham dang 13 van dé 1on nhat
trong tiéu thy vai thiéu, boi dic thi ciia qua vai 13 chin tap trung trong thoi gian ngan,
néu khong c6 phuong phap bao quan, ché bién vai chi phi phi hop thi thu nhap cua
nguoi trong vai khong cao. Vi vay, thay vi chi tip trung vao xuat khau vai tuoi, mot
trong nhing giai phap dau ra cho trai vai ctia cac doanh nghiép 1a tap trung vao khau
ché bién sau, nhiéu doanh nghiép c6 su sang tao trong ning cao gia tri ché bién trai vai
dé lam ra cac san pham nhu vai kho, vai dong hop.... Py 1a hudng di ben vitng dé khic
phuc van dé mua vy ctia mit hang ndng san nay. Ngoai trai vai tuoi ngot nong , bo dudng
, nhirng san pham ché bién tir vai tuoi nhu vai say kho cling rat duoc ua thich, vira dé
thuong thirc quanh nam vira 1am vi thude rat tot cho strc khoe. Tir mon vai dong hop co
thé ché bién thanh nhiéu moén n va thic uéng nhu ché khuc bach, tra vai, soda vai,
..rat ngon miéng va thanh mat.

Viéc thuc hién thu mua ché bién qua vai thiéu giup ting gia tri hang hoa; kéo dai thoi
gian st dung va giam ap luc ti€u thu qua vai tuoi. Vi vay, viéc thu hit cac doanh nghiép
ché bién tham gia vao tiéu thu san pham 14 bai toan tdi wu gitp ngudi dan phat trién san

Xuét.
Thu Hanh

Bac Giang lychee - Journey from local products to international goods
eing blessed with natural conditions, typical climate and soil conditions, influenced
by the monsoon tropical climate in the Northern Midlands and Mountains, Bac
Giang has become the largest fruit growing area in the North, especially lychee
and citrus trees.
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As the sky is clear and sunny on June days, lychee gardens of Bac Giang are painted
red with ripen lychees. In the main crop, along Highway 31 running through the center
of Chu town and many communes of Luc Ngan district, the streets are filled with heavy
traffic of trucks carrying lychee. Bac Giang was not the first province to grow lychee,
but lychee has gradually become a key fruit in Bac Giang since the 1990s thanks to the
unique natural conditions and human factors. More specifically, Luc Ngan lychee is
known as the king of lychee. Luc Ngan lychee is a small-rounded fruit with the size as
a cup of tea if being grown well, rough thin skin, translucent flesh, succulence and high
nutrition values. Luc Ngan lychee’s taste is deeply sweet without being sour or acrid.

To maintain the brand identity, ensure food safety, traceability, Bac Giang People's
Committee directs to make planning of lychee growing region with the area of 28
thousand hectares, giving around 150-200 thousand ton per year. In 2020, the output is
expected to reach 160 thousand tons, including 45 thousand tons of early lychee grown
in 6,000 hectares, and 114 thousand ton grown in 22,100 hectares. Luc Ngan district
has totally 15,000 hectares of lychee grown under VietGap standard, increasing by
1,145 hectares against 2019; the area of lychee produced according to GlobalGAP
standards is 218 hectares - granted the IRADS code by the US. The competent agencies
of the US, Australian and EU have issued 18 cultivation area codes, while Japanese
authorities has approved 19 cultivation area codes. Chinese authorities have approved
149 cultivation area codes and 288 packaging facilities.

In 2020, amid the stressful context of COVID-19 pandemic, promotion activities for
lychee consumption are still actively implemented in Bac Giang province.

In order to address difficulties and promote the consumption of lychee for export, Bac
Giang province has sent a written request to the Prime Minister to allow more than 300
Chinese traders to enter Vietnam to negotiate and purchase lychees in Bac Giang
province; seeked for the permission to allow Japanese plant quarantine experts to enter
the country to supervise the lychee processing, ensuring qualified export standards to
Japan. Bac Giang People's Committee has directed to strictly implement isolation,
health monitoring, medical examination in accordance with the regulations on
prevention of Covid-19 pandemic and other security issues.

In addition, the authorities of Bac Giang province often coordinate and discuss with
agencies of the ministries and branches to propose solutions to promote the
consumption of lychee in 2020 crop in domestic and export markets. Every year, Bac
Giang province organizes a conference on promoting the consumption of lychee, but
due to complicated disease outbreaks, for the first time, Bac Giang People's Committee
cooperated with the Ministry of Industry and Trade, the Ministry of Agriculture and
Rural Development to organize the "Online conference on promoting lychee
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consumption in 2020" with venues in all provinces and cities nationwide and 4 venues
in Yunnan province and Guangxi province (China) on June 6, 2020.

Besides, the province cooperated
with the Ministry of Industry and
Trade to organize an online
conference on consumption of
lychee and key agricultural produce
of Bac Giang province in Singapore
market (on 29/5/2020).

In response to Covid-19 pandemic
and the fact that many foreign
market have not opened yet, in the
beginning of 2020, the province set
out 03 scenarios to achieve 2 targets:
prevention of the pandemic and
promotion of production and
consumption.

For the domestic market, the
province has soon connected with
the distribution groups, wholesale
markets of Hanoi, Ho Chi Minh
City, Dong Nai, Da Nang, etc. and
businesses consuming agricultural
products such as: Aeon, Central
Group, Mega MarKet, Lotte, Big C,
Bac Giang lychee (photo: Hoang Thoa) Saigon.COOp, Vinmart, Hapro ...and
traditional customers.

For export markets, Bac Giang lychee has been exported to over 30 countries and
territories. However, the Chinese market has been identified as a traditional market for
many years of cooperation. At the same time, the province is also promoting the strategy
of exporting lychee to demanding markets such as Japan, South Korea, Australia,
Malaysia, Thailand, Singapore and expanding exports to the Middle East, EU, US, and
Canadian markets.

According to information from the Center for Promotion of Industry and Trade of the
province (Bac Giang Department of Industry and Trade), as of June 30, 2020, more than
60 thousand tons of lychee of the province have been exported to China, 75 tons to
Japan, 100 tons to Singapore, 36 tons to Australia, 81 tons to the US and 521 tons to
EU countries.
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In addition to the achieved results thanks to the efforts of authorities at all levels from
the central to local levels in the process of promoting the consumption and export of
lychee, there are still certain difficulties such as the industrial development strategy is
not really associated with agricultural products. In fact, preserving and processing
products is the biggest problem in consuming lychee because the harvest season of
lychee last quite a short period of time. If there is no method of preserving and
processing, the income of farmers will not be high. Therefore, instead of focusing only
on exporting fresh lychee, it is essential for enterprise to find out solutions for
consumption of lychee such as processing lychee. Many businesses are creative in
raising processing value by making products like dried lychee, canned lychees, etc. In
addition to fresh, nutritious lyches, products made from fresh lychee such as dried
lychee are also very popular and healthy to enjoy all year round. Canned lychee can be
processed into many dishes and drinks such as “che khuc bach™, lychee tea, lychee
soda, ... which are cool and sweet in taste.

The implementation of purchasing and processing lychee helps to increase the value of
goods, prolong using time and reduce pressure of consuming fresh lychee. Therefore, it
Is essential to engage processing enterprises in product consumption to help lychee
growers develop their production activities.

Thu Hanh
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CONSULAR AFFAIRS / OVERSEAS VIETNAMESE / CITIZEN
PROTECTION

Bic Giang ban hanh Ké hoach trién khai Dé 4n “Huy dong nguwoi Viét Nam ¢ nuéc
ngoai tham gia gigi thi¢u, tiéu thu san pham va phat trién cac kénh phan ph01 hang
Viét Nam ¢ nwdc ngoai, giai doan 2020-2024”

gay 11/6 tinh Bic Giang di ban hanh K& hoach s 2536/KH-UBND trién

khai Dé an “Huy dong nguol Viét Nam ¢ nude ngoai tham gia gioi thicu,
tiéu thu san pham va phat trién cac kénh phan phdi hang Viét Nam ¢ nudc ngoai, giai
doan 2020-2024”. Theo d6, muc dich cua K& hoach nhiam trién khai thuc hién hiéu qua
va cu thé hoa cac ndi dung Quyét dinh s6 1797/QD-TTg ngay 12/12/ 2019 cta Thu
tuong Chinh phu phé duyét Pé 4n “Huy dong nguoi Viét Nam ¢ nude ngoai tham gia
giGi thiéu, tiéu thu san pham va phat trién cac kénh phan phdi hang Viét Nam ¢ nudc
ngoai, giai doan 2020-2024”. Nang cao nhan thuc cua cac So, ban, nganh, dia phuong,
can bg, cong chirc, vién chire va nhan déan trong tinh vé vi tri, vai tro cua cong tac nguoi
Viét Nam ¢ nudc ngoai; nim virng quan diém, duong 16i cua Pang vé tiép tuc d6i moi
va nang cao hiéu qua cong tac ddi véi nguoi Viét Nam ¢ nude ngoai trong tinh hinh
moi.
Tiép tuc d6i méi va nang cao hiéu qua cong tac dbi véi ngudi Viét Nam ¢ nude ngoai
trong tinh hinh mdi, tang cuong su chi dao, diéu hanh va cu thé hoa cic nhiém vu, tao
su phdi hop chit ché giira cac so, ban, nganh cta tinh Bic Giang trong viéc trién khai
thuc hién cong tac d6i v6i nguoi Viét Nam ¢ nudce ngoai.
Tuyén truyén, van dong ngudi Viét Nam ¢ nudc ngoai, trong d6 ¢ nguoi Bic Giang &
nudc ngoai (goi chung la Nguoi Viét Nam ¢ nudc ngoai) tham gia gioi thi¢u, tiéu thy
san pham, phat trién kénh phan phdi hang Viét Nam, cac san pham chu lyc, dic trung
cta tinh Bac Giang.

Nham két nbi, gii thiéu kénh phan phdi hang hoa thong qua cong dong ngudi Viét
Nam ¢ nudc ngoal dé quang ba, gioi thi¢u san pham cua Viét Nam noi chung va tinh
Bic Giang néi riéng dén ban bé quéc té.

Ké hoach dé ra 06 nhom nhiém vu trong tam d6 1a:

Mot 13, ting cuong cong tac thong tin tuyén truyén: Tiép tuc ddy manh trién khai cudc
van dong “Ngudi Viét Nam vu tién dung hang Viét Nam” trong cong dong ngudi Viét
Nam & nudc ngoai (NVNONN) thong qua cac hinh thirc da dang; diy manh tuyén
truyén vé co ché, chinh sach cudc van dong dé cong déng NVNONN n6i chung va
nguoi Bic Giang ¢ nudc ngodi noi riéng biét va hiéu vé chat lugng, tinh uu viét ctia san
pham, hang hoa Viét, kha ning san xuat, kinh doanh trong nuéc, phii hop véi timg dia
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ban. Pho bién, nang cao nhan thue cho cac doanh nghiép san xuét, kinh doanbh, xuat
khéu trong nuéc vé Van dé bao vé quyén loi ngudi tiéu dung, yéu cau chit luong, ky
thuat, s& hitu tri tué, mau ma, quy cach hang hoa; quy trinh quan ly va kiém soat chat
lugng , an toan thyuc pham co ché va thu tuc giai quyét khi xdy ra tranh chip va hd tro
kip thoi vé& nhu cau, thi hiéu tiéu dung ctia nudc sé tai.

Hai 14, tiép tuc trién khai xdy dyng co s¢ dir licu vé ngudi Bic Giang ¢ nudc ngoai:

Tiép tuc cap nhat dir liéu vé cong dong nguoi Bic Giang ¢ nudc ngoai, nghién ciru xay
dung dit liéu vé cac hoi doan doanh nghiép kleu bao ¢ cac nudc; thuong xuyén cap nhét,

xdy dung co sd dir liéu vé doanh nghiép xuét khau thé manh cia tinh, cac doanh nghiép
c6 nhu cau két ndi, hop tac, dua san pham ra nude ngoai phuc vu cho viée trao doi thong
tin va cung cap cho cac hiép hoi doanh nhan ngudi Viét Nam & nudc ngoai.

Bdc Giang khai triwong san giao dich dién tir "Vai thiéu Bdc Giang" co héi dé nguoi Viet
Nam ¢ nuoc ngoai quang bd, gioi thi¢u san pham ddc trung cua tinh (anh: Tran Hudn)
Ba 14, trién khai xuc tién thuong mai va két néi doanh nghiép Viét _trong va ngoai nudc:
Phéi hop véi cong dong nguoi Viét Nam ¢ nudc ngoai, chinh quyén so tai trong viéc t6
chirc cac hoat dong xtic tién thwong mai cua tinh tai nudc ngoai hang nam nham gidi thiéu,
quang ba hang hoa Viét Nam, cac san pham, hang hoa chi lyc, dic trung cta tinh Bic
Giang va két n6i cac doanh nghiép ngudi Bic Giang va nudc ngoai. Thu thap thong tin,
két ndi véi cac co quan thuong vu Viét Nam tai nudc ngoai, Hiép hoi Doanh nhan Viét
Nam & nudc ngoai, trung tam gidi thi¢u san pham hang Viét Nam tai nudc ngoai va cac co
quan, don vi xtc tién thuong mai, hodc gui hang hoa dic trung cta tinh, san pham hang
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hoa da dat cac chirng nhan OCOP tham gia gidi thi¢u ¢ nudc ngoai, dac biét la nhiing nuée
c6 dong ngudi Viét nhu: Hoa Ky, Uc, Nga, cac nudc Pong Au, cac nudc khu vuc
ASEAN...
Bén 13, thuc déy vai trd cua cac hdi doan, hi€p héi doanh nghi¢p, chuyén gia, tri thirc cua
nguoi Viét Nam ¢ nudc ngoai: Van dong cac hi€p hoi, hoi doan, td chtre, ca nhan, Hiép
hoi doanh nhan Viét Nam & nudc ngoai, hoi dong huong tham gia gi6i thiéu, tiéu thu va
thiét 1ap cac kénh phan phdi hang Viét Nam tai nudc ngodi. Van dong doanh nhéin
NVNONN, dic biét 13 doanh nhan gbc Bic Giang & nudc ngodi tai cac trung tim thuwong
mai, cho, siéu thi ctia ngudi Viét trung bay, gidi thiéu, ban san pham hang Viét Nam chat
lugng cao, dac biét 1a cac san phém chu luc, thé manh cua tinh nhu: Thu cong my nghé,
nong san, cac san phém OCOP... Van dong cac doanh nhan, tri thitc nguoi Viét Nam &
nudc ngoai tich cuc chuyén giao khoa hoc cong nghé tién tién vé tinh, hd trg nang cao
ning suat, chat lugng hang hoa trong nudc.
Nam 14, da dang hoa va nang cao hiu qua cac hinh thirc tap hop, van dong: Nghién ciru
xdy dung va t6 chirc cac hoat dong danh cho nguoi Bic Giang ¢ nudc ngoai va than nhan,
tao su gan két, giao luu, trao doi v6i kidu bao va than nhén, ting cuong su quan tim, thu
hit cua thé hé tré trong cac hoat dong giodi thi¢u, ban san phém hang Viét Nam chét luong
cao, dac biét la cac san phém chi luc, thé manh cta tinh. Lam viéc véi cac co quan dai
dién Viét Nam tai nudc ngoai dé nghi hd tro tinh gip g& kiéu bao cua dia phwong nhan cac
chuyén di cong tac nuwdc ngoai cua lanh dao tinh nham tim hiéu doi séng, tim tu, nguyén
vong cila cac thé hé ngudi Viét Nam & nudc ngoai, tao su gan két, giao luu, ting cudng
thu hut sy quan tam, tham gia cua thé hé kiéu bao trong cac hoat dong gidi thi¢u, ban san
phém hang Viét Nam chat luong cao, dac biét la cac san phém chu luc, thé manh cua tinh.
Tiép tuc d6i méi cong tac ddi ngoai nhan dan theo hudng chu dong, hoi nhap quéc té, tich
cuc huy dong su tham gia rong réi cua cac tang 16p nhén dan; phat huy c6 hi€u qua su chu
dong, linh hoat ciia Mét tran T6 quéc cac cap, cac td chirc chinh tri - x4 hoi cac cip, Lién
hiép cac t6 chirc hitu nghi tinh. ..
Sau 13, nghién ctru, xay dung co ché, chinh sach: Phdi hop voi cac Hoi doan, Hoi doanh
nghiép ngudi Viét tai cac nude kién nghi chinh sach vu dai, hd tro ddi véi cac doanh nghiép
kiéu bao trong qua trinh gidi thiéu va phat trién cac kénh phan phdi hang Viét Nam & nude
ngoai; van dong doanh nhan nguoi Viét Nam ¢ nude ngoai nghién ctru, phat trién cac nén
tang thuong mai dién tir, cac hinh thtrc thanh toan qua bién giéi tao thuan lgi cho trao d6i
hang hoa.
Cac s0, co quan co lién quan nghién ctru, ra soat, bd sung hoan thién co ché, chinh sach
tao hanh lang phap Iy thuén loi dé ngudi Viét Nam ¢ nudc ngoai vé dau tu, san xuat, kinh
doanh; tiép tuc van dong, thu hut, kéu goi kiéu bao Bic Giang xay dung qué huong, dat
nudc; thuc hién chuyén giao cong nghé tir cac nudc vao tinh va thuc day xuat khau hang
hoa; tich cuc kéu goi, van dong vién trg tur cac t6 chirc phi chinh pht nudc ngoai,. ..phuc
vu su phét trién chung cua tinh. Xay dung co ché thu hut, sir dung chuyén gia, tri thirc
nguoi Viét Nam & nudc ngoai, nhat 1a trong cac linh vyc thiét yéu nhu: Pau tu, y té, gido
duc, khoa hoc cong nghé..., dap ing yéu cau cta su nghiép xay dung qué huong, dat nudc.
Hai Ngoc
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On June 11, Bac Giang province issued Plan N0.2536/KH-UBND to implement the
Project ""Calling for involvement of Overseas Vietnamese in introducing and
developing distribution channels abroad for Vietnamese goods in the 2020-2024
period”.

ccordingly, the Plan is aimed to implement effectively and concretize the contents
Aof Decision N0.1797/QD-TTg dated 12/12/2019 of the Prime Minister approving

the Project "Calling for involvement of Overseas Vietnamese in introducing and
developing distribution channels abroad for Vietnamese goods in the 2020-2024 period

Raise the awareness of the departments, agencies, localities, cadres, civil servants,
officials and people in the province about the position and role of overseas Vietnamese
mission; firmly grasp the Party's viewpoints and ways of continuing to innovate and
raise the efficiency for overseas Vietnamese work in the new situation.
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Bac Giang opens the online trading platform “Bac Giang lychee, an
opportunity for Vietnamese overseas to promote and introduce typical products of the
province (photo: Tran Huan)

Continue to innovate and improve the efficiency for overseas Vietnamese work in the
new situation, strengthen the direction, administration and concretization of tasks,
create close coordination among departments and agencies of Bac Giang province in
implementing overseas Vietnamese affairs.
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Propagate and mobilize overseas Vietnamese, including Bac Giang people abroad (referred
as overseas Vietnamese) to introduce, consume and develop distribution channels for
Vietnamese goods and key, typical products of Bac Giang province.

In order to connect and introduce goods distribution channels through the overseas
Vietnamese community to promote and introduce Vietnamese products in general and Bac
Giang ones in particular to international friends.

The plan sets out six key task groups:

Firstly, strengthening information and communication activities: To continue to promote
the campaign of "Vietnamese people give priority to using Vietnamese goods" in the
overseas Vietnamese community through various forms.

Secondly, continuing to develop a database on Bac Giang people overseas by updating data
on overseas Bac Giang community, researching and developing data on overseas business
associations.

Thirdly, deploying trade promotion and connection of Vietnamese enterprises at home and
abroad: to collaborate with the Vietnamese community abroad, local authorities in
organizing trade promotion activities of the province in foreign countries to introduce and
promote Vietnamese goods as well as key Bac Giang products.

Fourthly, promoting the role of associations, business associations, experts and
intellectuals of overseas Vietnamese: to mobilize associations, organizations, individuals
and Vietnamese Entrepreneurs Association abroad,
association of fellow-countrymen to involve in promoting, consuming and setting up
distribution channels of Vietnamese goods in foreign countries.

Fifthly, diversifying and improving the efficiency of gathering and mobilizing forms: to
research on building and organizing activities for Bac Giang people abroad and their
relatives to create cohesion, exchanges; work with Vietnamese representative missions
abroad to support the province to meet local expatriates on overseas business trips of the
provincial leaders to understand the lives, feelings and aspirations of the provincial people
living abroad.

To continue renewing the people's foreign affairs work toward proactive and international
integration, actively mobilizing the wide participation of the people; promote effectively
the role of the Fatherland Front and socio-political organizations at all levels, the Provincial
Union of Friendship Organizations, etc.

Sixthly, studying and developing mechanisms and policies: Coordinating with Vietnamese
associations and business associations in foreign countries to propose preferential and
supporting policies for overseas Vietnamese enterprises in the process of introducing and
developing distribution channels for Vietnamese goods abroad.

Relevant departments and agencies shall study, review and supplement mechanisms and
policies to create favorable legal corridors for overseas Vietnamese to invest, produce and
doing business.

Hai Ngoc
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Bic Giang ban hanh Ké hoach trién khai Théa thuan toan ciu vé Di cw hop phap,
an toan va trat tu ctia Lién hop quoc
gay 21-5, UBND tinh Béc Giang ban hanh K& hoach s6 2149/KH-UBND
] trién khai Thoa thuan toan cau vé Di cu hop phép, an toan va trat tu cia Lién
hop qudc trén dia ban tinh.

HOINGHI
PHO BIEN THOA THUAN TOAN CAU
VE DI CU HOP PHAP, AN TOAN VA TRAT TU

INTROOUCTORY MEETING
ON THE GLOBAL COMPACT FOR SAFE, ORDERLY

Hoi thao gioi thiéu vé Théa thudn todn cau vé Di cu hop pl?dp, an toan va trdt tw do Bo Ngoai giao 16 chirc
tai Ha Noi (anh Tran Huan)
Ké hoach nham nang cao nhan thirc cua cac S&, ban, nganh, dia phuong, can bg, cong
chtrc, vién chirc va nhan déan trong tinh vé vi tri, vai trd cta viéc di cu hop phép, an toan
va trat tu; dam bao quyén va o1 ich chinh dang ctia cong dan khi di cu ra nudc ngoai.

Xéc dinh ro6 nhiém vy, giai phdp, phan cong trach nhiém cu thé, tao su phéi hop chat
ché gitra cac sd, ban, nganh va dia phuong trong viéc trién khai thyc hién cac van ban,
quy dinh ctia Nha nudc vé di cu nham trién khai thuc hién c6 hiéu qua Quyét dinh sb
402/QP-TTg ngay 20/3/2020 ctia Thi tuéng Chinh phu ban hanh Ké hoach trién khai
Thoa thuin toan ciu vé Di cu hop phap, an toan va trat tu ctiia Lién hop qudc.

31
POI NGOAI BAC GIANG 7/2020



Cong tac lanh sy/NVNONN/bdo hd cong dan
Consular affairs/Overseas Vietnamese/ Citizen Protection

Phat huy vai trd nong c6t cua cac cp, cac nganh va cac to chirc doan thé nhan dan trong
tinh trong cong tac van dong, tuyén truyén ngudi dan thuc hién cac chinh sach, phap
luat cua Nha nuéc vé di cu hop phap, an toan va trat ty.

Tuyén truyén, vin dong, dé ra cac chinh sach, giai phap nham tao diéu kién thuan loi
cho ngudi nguoi dan t1ep can chinh sach; tim hiéu vé cac quy dinh cua phép luat, cac
ndi dung ciia hiép dinh nham phong chong viéc di cu, xuét canh trai phép ra nudc ngoai.

06 nhoém nhiém vu trong tdm

L g —*“-—--—J 4__1
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Pai dién kiéu bao vé tham dw Chwong trinh xudn Qué hwong do B ngoai giao té chirc ndm
2019 (anh: Tran Hudn)

Pay manh cong tac thong tin, tuyén truyén: Tuyén truyén, pho bién cac noi dung vé
Théa thuan toan cau vé Di cu hop phap, an toan va trat tu (Thoa thuan Global Compact
on Migration - GCM, goi tat 1a Thoa thuan GCM) va cac van dé vé di cu qudc té nhu:
Nhitng rui ro khi di cu trai phép; nguy co clia mua ban ngudi; thong tin co ban vé cac
hoat dong dua ngudi di 1am viéc & nudc ngoai trén dia ban tinh; nhitng chinh sach hod
tro ¢ lién quan dén hoat dong dua nguoi lao dong di lam viéc & nudc ngoai; cac giai
phéap vé phong chdng di cu trai phép; ngin chin tinh trang budn ban ngudi qua bién
gioi.

Tang cudng doi ngl can bo lam cong tac d6i ngoai, nang cao ning luc cho can bd cac
cap: Tiép tuc ting cuong doi ngii can bo, cong chirc 1am cong tac ddi ngoai cua tinh
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nham dap tng yéu cau nhiém vu hoi nhap quéc té; ting cudng dao tao, boi dudng doi
ngii can by, cong chirc lam cong tac dbi ngoai noi riéng va doi ngil can by, cong churc
noi chung nham dap ung nhiém vy cong tac ddi ngoai cua tinh; trién khai c6 hiéu qua
Quyét dinh s6 1659/QD-TTg ngay 19/11/2019 caa Thu tuéng Chinh phi phé duyét Dé
an “Chuong trinh qudc gia vé hoc tip ngoai ngit cho can bd, cong chire, vién chuc giai
doan 2019-2030".

Tiép tuc trién khai thu thap thong tin, dit liéu vé di cu cta cong dan Bac Giang ra nudc
ngoai va nguoi nudc ngoai vao Viet Nam: Thuc hién viée theo doi, ra soat, cap nhat
thong tin, dir licu Ve di cu nhu: lao dong, hoc tap, két hoén co yéu té nudc ngoai; nhan
con nudi co yéu t6 nudc ngoai. Ting budc phdi hop trién khai viée cap nhét thong tin
vé di cu trai phép; mua ban nguoi; lao dong cudng birc; ngudi khong qubc tich; nguoi
di cu tro vé dia phuong.

Dinh ky thu thap s6 liéu, thong tin vé ngudi Bac Giang ¢ nudc ngoai 1am co sd dé tham
muu giap Tinh y, UBND tinh thuc hién cdc chu truong, chinh sach ctia Pang va Nha
nudc dbi véi cong ddng nguoi Bic Giang 6 nude ngoai; nam bat thong tin cong dan cia
tinh Bic Giang hién dang sinh song, hoc tap tai nudc ngoai dé kip thoi phdi hop, giai
quyét nhitng van dé lién quan dén cong tac lanh s, bao ho cong dan tai nudc ngoai va
trién khai xdy dung co s& dit liéu qudc gia vé dan cu trén dia ban tinh Bic Giang.
Hoan thién hé thong chinh sach, phap luat va trién khai thyc hién: Nghién ctru xay dung
cac van ban, quy dinh cta tinh vé phong, chdng di cu trai phép; trién khai c6 hiéu qua
Luat Phong, chong mua ban nguoi trén dia ban tinh, kip thoi kién nghi stra doi, bo sung
nhitng diém chua phu hop ctia Luat Phong, chong mua ban nguoi. Nghién ctru xay dung
van ban, quy dinh vé viéc cong dan cua tinh ra nudc ngoai hoc tap; ting cuong quéan 1y
hoat dong tu van du hoc, xuat khau lao dong; dinh ky xay dung chuong trinh, ké hoach
dong thoi dua ra cac giai phap pht hop nham nang cao chét lugng lao dong di lam viéc
& nudc ngoai theo hudng tang ty 1€ lao dong co tay nghe

Tiép tuc ra soat, hoan thién cac van ban lién quan dén céac chinh sach phat trién kinh té
- xa ho1 tai dia phuong; kip thoi kién nghi, dé ra cac giai ‘phap phu hop, ddng bo Vo1 cac
giai phap vé chinh sach giam nghéo, an sinh, xa hoi gan voi viéc lam, phat trién bén
ving, binh dang gidi va nang cao vi thé cho phy nif, tré em gai.. ..nham giam thiéu cac
nhén t6 dan t6i di cu trai phép, gitp nguoi dan ¢ quyét dinh dung dan vé di cu hop
phap va an toan.

Nghién ciru, du béo tinh hinh, chinh sach pht hgp nham danh gia, du bao vé tinh hinh
di cu cua cong dan trong tung giai doan: Kip thoi cung cap thong tin, dy bao vé tinh
hinh va trién vong phat tr1en ctia cac nude cd anh huong dén hoat dong di cu va nguoi
di cu nhu: Nhitng bt 6n vé chinh tri, thién tai, dich bénh, bién doi khi hau... dé cac to
chtic, ca nhan, co quan lién quan kip thoi nam bat thong tin, dua ra cac canh bao va ¢o
céc bién phap tng phé kip thdi nham bao vé quyén va loi ich chinh dang ctia nguoi di
cu.
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Tim hiéu, danh gia cic quy dinh, chinh sach cua cac qudc gia va ving lanh thé vé di cu
quéc té nhu: chinh sach vé thi thue, bao hiém, viéc lam, cu tru, quéc tich, ho tich, cac
chinh sach vé an sinh x4 hoi ddi véi nguoi di cu, cac quy dinh xir phat ddi v6i cac hanh
vi vi pham phap luat s¢ tai... dé ngudi di cu tim hiéu va tuan thi thyc hién.

tang cuong hop tac quc té vé cac linh vure ¢6 lién quan dén di cu nham trién khai thyc
hi¢n ¢6 hi¢u qua Théa thuan vé di cu:

Tiép tuc kién nghi Chinh phu chi dao co quan chirc ning dam phan ky két vai Trung
Quéc vé hiép dinh hop tac lao dong tao diéu kién cap thi thuc cho ngudi Viét Nam vao
lao dong; phéi hop véi céc co quan chirc nang cac tinh co6 duong bién gidi tiép giap vai
Trung Quéc can tang cuong hon nira cong tac tuan tra, kiém soat bién gidi, xtr ly nghiém
cac d6i tuong dua dan nguoi di cu trai phép. Van dong doanh nghiép, t6 churc trong tinh
c6 chirc ning xuat khau lao dong, du hoc, dwa nguoi ra nudc ngoai phat trién, mo rong
hop tac thic day cac kénh di cu hop phap tai cac nude va vung lanh thd, dam bao co
hoi tiép can viéc lam on dinh phu hop.

Trién khai thyc hién c6 hiéu qua cac diéu udc qubc té, cac van ban ky két vé phong,
chéng mua ban nguoi; hd tro nan nhan bj mua ban nguoi hoi hwong hoa nhap cong
dong, phong, chong di cu trai phep va dua nguoi di cu trai phép. Tich cyc van dong cac
nguon luc qubc té, cac du an phi chinh phil nuéc ngoai trong qua trinh trién khai Thoa
thuan GCM vao dia phuong.

Dang Khoa

Bac Giang province issues the Plan to implement the Global Compact for Safe,
Orderly and Regular Migration
On May 21, the People's Committee of Bac Giang Province issued Plan No. 2149 / KH-
UBND to implement the Global Compact for Safe, Orderly and Regular Migration of
the United Nations in the province.

This plan is aimed to raise the awareness of the departments, agencies, localities, cadres,
civil servants, officials and people in the province about the position and role of legal,
safe and orderly migration; ensure the legitimate rights and interests of citizens when
migrating abroad.

It defines tasks and solutions to assign specific responsibilities, create close
coordination between departments, agencies, and localities in implementation of the
State's documents and regulations on migration in order to effectively implement the
Prime Minister's Decision No. 402 / QD-TTg of March 20, 2020, promulgating the
Global Plan on Implementation of the Global Compact for Safe, Orderly and Regular
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Migration.

Workshop on Global Compact for Safe, Orderly and Regular Migration organized by the Ministry of Foreign
Affairs in Hanoi (photo by Tran Huan)

Additionally, the plan aims to promoting the core role of all levels, sectors and mass
organizations in the province in mobilizing and propagating people to implement the
State's policies and laws on lawful, safe and orderly migration.

Moreover, the plan aims to ppropagate, mobilize and propose policies and solutions to
create favorable conditions for people to access policies; learn about the provisions of
law, the contents of the agreement to prevent the illegal migration and exit abroad.

Rrepresentatives of Overseas Vietnamese attended the “Xuan Que Huong” (Homeland
Spring) Festival organized by the Ministry of Foreign Affairs in 2019 (photo: Tran
Huan)

06 groups of key tasks

Promoting information and propaganda: Propagate and disseminate the contents of the
Global Agreement on Legal, Safe and Orderly Migration (Global Compact on Migration
- GCM Agreement, referred to as the GCM Agreement). ) and international migration
issues such as: Risks of illegal migration; risk of human trafficking; basic information
about activities of sending people to work abroad in the province; support policies
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related to activities of sending workers abroad; solutions to preventing illegal migration;
prevent cross-border trafficking.

Mass media agencies should continue to innovate and improve the effectiveness of
external propaganda in various and diversified forms, including intensifying
propaganda on migration; issue warnings to prevent risks when unauthorized exit;
promptly and provide clear and transparent information on legal, safe and orderly
migration.

Strengthening human resources in foreign affairs, improving the capacity of cadres at
all levels: Continue to strengthen the contingent of cadres and civil servants working in
foreign affairs of the province in order to meet the requirements of the task of national
integration. International; Concurrent training and retaining of cadres and civil servants
working in foreign affairs in particular and cadres and civil servants in general in order
to meet the tasks of foreign affairs of the province; Implementing the Prime Minister's
Decision No. 1659 / QD-TTg dated November 19, 2019, approving the Project
"National program on foreign language learning for cadres, civil servants and public
employees in 2019 '-2030 period.

Continuing to collect information and data on migration of Bac Giang citizens to foreign
countries and foreigners to Vietnam: Implement monitoring, reviewing and updating
information and data on migration such as: labor, study, marriage involving foreign
elements; Adoption with foreign elements. Gradually coordinate to deploy updating of
information on illegal migration; human trafficking; forced labor; stateless people;
returned migrants to the locality.

Periodically collecting data and information about Bac Giang people abroad as a basis
for advising the Provincial Party Committee and People's Committee to implement
Party and State guidelines and policies towards the Bac Giang community in the country
out; capture the information of citizens of Bac Giang province currently living and
studying abroad to timely coordinate, resolving issues related to consular work, protect
citizens in foreign countries and deploy construction. building a national database of
population in Bac Giang province.

Representatives of Bac Giang people abroad participated in the Program to connect
overseas Vietnamese with localities in Nghe An province in 2018 (photo: Tran Huan)

Completing the system of policies, laws and implementation: Research and develop
provincial documents and regulations on prevention and control of illegal migration;
effectively implement the Law on prevention and combat of human trafficking in the
province, promptly propose amendments and supplements to the inappropriate points
of the Law on prevention and combat of human trafficking. Studying and developing
documents and regulations on the study abroad of the province's citizens; strengthening
management of overseas study consultancy activities, labor export; periodically
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develop programs and plans and propose appropriate solutions to improve the quality
of workers going abroad to work towards increasing the percentage of skilled labor.

Continue to review and finalize documents related to local socio-economic
development policies; promptly propose and propose appropriate and synchronous
solutions with solutions on poverty reduction, social and welfare policies associated
with employment, sustainable development, gender equality and empowering women.
girls, girls .... to reduce the factors that lead to illegal migration, helping people make
the right decisions about legal and safe migration.

Studying and forecasting suitable situations and policies to assess and forecast the
migration situation of citizens in each period: Promptly providing information and
forecasts on the situation and prospects of development of countries that affect
migration activities and migrants such as political instability, natural disasters,
epidemics, climate change ... so that organizations, individuals and relevant agencies
can promptly grasp information, promptly giving warnings and responding to protect
the legitimate rights and interests of migrants.

Learning and assessing the regulations and policies of countries and territories on
international migration such as: visas, insurance, employment, residence, nationality,
civil status, policies on social security for migrants, regulations on penalties for
violations of local laws ... for migrants to learn and comply with.

Strengthening international cooperation in the fields related to migration in order to
effectively implement the Migration Agreement:

Continue to propose the Government to direct negotiating agencies to sign with China
on labor cooperation agreements to create conditions for granting visas for Vietnamese
people to work; coordinate with the authorities of the provinces bordering with China
to further strengthen the patrol, border control and strictly handle those who lead to
illegal migration. Mobilizing businesses and organizations in the province with the
function of labor export, study abroad, send people abroad to develop, expand
cooperation to promote legal migration channels in countries and territories, ensuring
access to suitable and stable jobs.

Effectively implement international treaties and documents on human trafficking
prevention and control; assisting victims of trafficked returnees to integrate into the
community; Prevent and combat illegal migration and send illegal migrants. Actively
mobilizing international resources, foreign non-governmental projects in the process of
implementing the GCM Agreement in localities.

Dang Khoa
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NEW LEGAL REGULATIONS

Mot s diém méi trong Quy ché Quan Iy théng nhat cac hoat dong déi ngoai ciia tinh
Bac Giang

Vira qua, Ban Thuong vu Tinh ty Bac Giang ban hanh Quy ché s6 15-QC/TU ve Quan ly
thong nhat c&c hoat dong ddi ngoai caa tinh Bac Giang (Quy ché sb 15), thay thé Quy che
s6 07-QC/TU ngay 01/02/2018 cua Ban Thuong vu Tinh uy (Quy ché s6 07). Quy ché sé
15 dugc ban hanh trén co sé Quyet dinh sb 272- -QD/TW ngay 21/01/2015 cua Bo Chinh
tri khoa X1 ban hanh Quy ché quan ly théng nhat déi ngoal(Quyet dinh s6 272); Két luan
s6 33-KL/TW ngay 25/7/2018 cua B Chinh tri khoa Xl vé Viéc tiép tuc thuc hién Quy
ché quan Iy thdng nhat cac hoat dong ddi ngoai va Huéng dan sé 05-HD/BDNTW, ngay
26/3/2019 ctia Ban B6i Ngoai TW vé thuc hién Quyét dinh s6 272 va Két luan s6 33.Theo
d6, Quy ché s6 15 c6 mét s diém mai sau:

1. Xay dung ké hogch doi ngoai hang nim cia tinh va diéu chinh mang tinh kj thudt
trong ké hoach déi ngoai cia tinh di dwoc phé duyét

Ké hoach d6i ngoai hang nam cua tinh 12 du Kién cac doan di céng tic nude ngoai va don
cac doan nudc ngoai vao tham va 1am viéc tai tinh, dy kién cac hoi nghi hoi thao qudc té
dang cai to chirc, cac van ban, thoa thuan hop tac quoc té du kién ky két cua cac dong chi
Bi thu, Pho Bi thu Tinh ay; Chu tich, Phd Chu tich HDND, UBND tinh; Truéng doan Pai
biéu Quéc hoi tinh. Nhu vay, Quy ché sé 15 bd sung viéc xay dung ké hoach hoat dong
d6i ngoai d6i Vi cac dong chi 1a Pho Bi thu Tinh uy, Phé Chu tich HDND, UBND tinh
va Trudng doan Dai biéu Quéc hai tinh.

Déi véi diéu chinh ké hoach hoat dong d6i ngoai, theo quy dinh hién nay, Thuong truc
Tinh ty c6 tham quyén quyét dinh doi Véi nhimg diéu chinh mang tinh ky thuat (ting
giam khong qua 02 ngay, thay d6i thoi gian to chic hoat - dong trong cung 1 ndm, khong
phat sinh hodc phat sinh kinh phi khong dang ké) khi trién khai thuc hién cac hoat dong
trong Ké hoach cua tinh da duoc Tha tuéng Chinh phu phé duyét.

2. Hoat déng doi ngogi ciia cdc dong chi di nghi huwu nguyén la Bi thw Tinh 1y, Pho
Bi thw Tinh sy, Chai tich Héi dong nhan dan tinh, Cha tich Uy ban nhan dan tinh
Theo Quy ché sb 15 va céc quy dinh hién nay, Thuong truc Tinh ay quyét dinh viéc céac
d6ng chi da nghi huu nguyén 1a Bi thu Tinh ty, Phé Bi thu Tinh uy, Chu tich Hoi dong
nhan dan tinh, Chu tich Uy ban nhan dan tinh di nuéc ngoai c¢é sir dung ngan sach nha
nuéc, tiép khach quéc té, tra 10i phong van nudce ngoai, nhan huan chuong, huy chuong,
danh hiéu, giai thuong ciia nudc ngoai va cac to chirc qudc té trao tang. Nhu vay, Thuong
truc Tinh uy khong quyét dinh viéc di nudc ngoai khong st dung ngan sach nha nuéc cua
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cac dong chi da nghi huu nguyén 13 Bi thu Tinh uy, Pho Bi thu Tinh ay, Chu tich Hoi
d6ng nhan dan tinh, Cha tich Uy ban nhan dan tinh.
3. Xay dwng Ké hogch hoat déng déi ngoai Ciia cdc co quan, té chirc, dia phwong
Theo Quy ché s6 07, cac co quan, t6 chic, dia phwong thuc hién viéc xin phép cap co
tham quyeén khi thuc hién cac hoat dong dbi ngoai. Tuy nhién, theo quy dinh hién nay, cac
hoat dong d6i ngoai (dw kién cdc doan di cong tac nuwoc ngoai va don cdac doan nudc
ngoai vao tham va lam viéc tai tinh; dy klen cac hgi nghi, hoi thao quoc té dang cai t6
chite; cdc van ban, théa thugn hop tac quéc té dir kien ky két)cua cac co quan, t6 chic,
dia phuong trén dia ban tinh phai duoc xay dung ké hoach tir ndm trude nam dy klen dién
ra va trinh Thuong tryc Tinh uy phé duyét. Sau khi dugc phe duyét, cac co quan, t6 churc,
dia phuong trién khai cong tac chuan bi va xin phép cip c6 tham quyén truéc khi thuc
hién céc hoat dong ddi ngoai.
Déi véi cac hoat dong ddi ngoai phét sinh ngoai Ké hoach hoat dong ddi ngoai da duoc
duyét, hoac phat sinh can diéu chinh ké hoach di duoc duyét, cic co quan, don vi dia
phuong guri van ban dé nghi diéu chinh, bo sung ké hoach doi ngoai tdi S& Ngoai vu trudc
it nhat 15 ngay 1am viéc so vai ngay du kién thuc hién hoat dong ddi ngoai dé tham dinh,
trinh cap c6 tham quyén phé duyét.

Héng Nhung
Some new points of Regulation on unified management of external affairs in Bac Giang
province

Recently, the provincial Standing Party Committee of Bac Giang province issued
Regulation No 15-QC/TU on unified management of external actvities of Bac Giang
province (hereinafter referred as Regulation No 15) replacing the Regulation No 07-
QC/TU dated 1 February 2018 of the provincial Standing Party Committee (Regulation
No 07). Regulation No 15 was built based on the Decision No 272-QD/TW dated 21
January 2015 of the 9th Politburo promulgating Regulation on unified management of
external activities (Decision No 272), Conclusion No 33-KL/TW dated 25 July 2018 of
the 12th Politburo about continuing implementation of the Regulation on unified
management of external activities and Instruction No 05- HD/BDNTW dated 26 March
2019 of the Central Commission for External Relations of the Communist Party of
Vietnam on implementation of Decision No 272 and Conclusion No 33. Accordingly,
Regulation No 15 is found some new points as follow:

1. Making annual plan for external activities of the province and technical adjustments
to the approved plan

The annual plan for external activities of the province include the schedules for provincial
working delegations abroad and foreign delegations visiting and working in the province,
international conferences/workshops and international agreements/documents signed by
the Secretary and Deputy Secretary of the provincial Party Committee, Chairperson and
Vice Chairpersons of the People’s Committee, People’s Councils and Head of the
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National Assembly Deputies in the province. Thus, Regulation No 15 supplements
building plan for external activities of the Deputy Secretary of the provincial Party
Committee, Vice Chairpersons of the provincial People’s Committee, People’s Councils
and Head of the National Assembly Deputies in the province.

Regarding adjustment of the plan for external activities, the provincial Standing Board of
the Party Committee has authority to decide technical adjustments (increasing or reducing
not more than 2 days, change of time to organize the event in the same year without fund
arising or slight fund arising) when implementing the activities under the plan approved
by the Prime Minister.

2. External activities of retired Secretary and Deputy Secretary of the provincial Party
Committee, retired Chairperson of the provincial People’s Council and People’s
Committee

According to Regulation No 15 and current regulations, the Standing Board of the
provincial Party Committee shall decide going abroad using state butget, receiving
international guests, answering interviews of foreign press, receiving medals, titles and
prizes from foreign countries and international organizations of former Secretary and
Deputy Secretary of the provincial Party Committee, Chairperson of the provincial
People’s Council and People’s Committee. The Standing Board of the provincial Party
Committee shall not decide going abroad not using state budget of the retired Secretary
and Deputy Secretary of the provincial Party Committee, Chairperson of the provincial
People’s Council and People’s Committee.

3. Making annual plan for external activities of the departments, agencies, localities

While Regulation No 07 requires the agencies, organizations and localities in the province
to ask for permission of the competent authority before implementing external activities,
the current regulation requires the agencies, organizations and localities in the province to
make plans in the year before the year of scheduled events (tentative working delegations
to abroad, receiving foreign delegations, international conferences/workshops and
international agreements/documents expected to sign) and submit for approval by the
provincial Standing Party Committee. After being approved, the agencies, organizations
and localities shall prepare for the external events and ask for permission of the competent
level before implementing.

For external activities arising out of the approved plan or in need of adjustment, the
agencies, organizations and localities need to submit request for adjustment and
supplementation to the Department of Foreign Affairs at least 15 working days before the
tentative date of the external activity for appraisal and approval by the competent
authority.

Hong Nhung
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